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FOREWORD

The Advanced Certificate of Secondary Education Examination (ACSEE) marks
the end of two years of Advanced Secondary Education. This is a summative
evaluation which, many other things, shows the effectiveness of the educational
system in general and the educational delivery system in particular. Essentially, the
candidates’ responses to the examination questions show the extent to which the
educational system was able or unable to offer to students in their two years of
education.

The Candidates’ Item Response Analysis report (CIRA) in English language
subject, for the 2016 Advanced Certificate of secondary Education Examination
(ACSEE) has been prepared and issued in order to provide feedback to teachers,
students, parents, policy makers and other education stakeholders on the
candidates’ performance in the subject.

This report is intended to contribute towards understanding of the reasons behind
the candidate’s responses in English language subject. The report highlights the
factors that made the candidates perform well in the examination. Such factors
include the ability to identify the task of the questions and to follow instructions as
well as sufficient knowledge about the concepts and principles related to the
subject. Furthermore, the report highlights the factors that made some of the
candidates fail to score high marks. These factors include inability to identify the
task of the questions and inadequate knowledge about the concepts related to the
subject.

The feedback provided in this report will enable the education administrators,
school managers, teachers, students and other educational stakeholders to identify
proper measures to be taken in order to improve the teaching and learning in
secondary schools, and therefore improve the candidates’ performance in future
examinations administered by the council.

The National Examination Council of Tanzania will highly appreciate comments
and suggestions from teachers, students, the general public and all education
stakeholders that aim at improving future reports.



Finally, the Council would like to thank the Examiners, Coordinator and all who
participated in processing and analysing the data used in this report.

A

Dr. Charles E. Msonde
EXECUTIVE SECRETARY

Vi



1.0

INTRODUCTION

This report presents the analysis of the candidates’ performance in English
language in the May, 2016 Advanced Certificate of Secondary Education
Examination (ACSEE).The English language examination for both School
and Private Candidates was set in accordance with the English Language
Syllabus of 2010 and the English Language Examination Format of 2011.

The examination had two papers; namely English Language 1 and English
Language 2. Each paper had a total of nine questions that were distributed
across sections A, B, C and D. Section A had three questions and the
candidates were required to answer question one (1) and any other from this
section. Section B, C, and D had two questions each and the candidates were
required to answer one of them. Each questions carried twenty (20) marks.

The candidates’ performance in each question is presented by indicating the
requirements of each question, the expected responses to the question, how
the candidates responded, and the explanations for the candidates’ responses.
Samples of responses extracted from the candidates’ scripts have been
presented in order to provide a general overview of how the candidates
answered the questions in view of the demands of each item.

Statistically, the candidates’ performance in individual items is presented by
indicating the percentage of the candidates who attempted the question and
the percentage of the candidates who scored various marks based on their
responses. The focus is on the percentage of candidates with high
performance (from 12 to 20 marks), average performance (from 7 to 11.5
marks) and those with weak performance (from 0 to 6.5 marks).

These three categories of performance are also used in the analysis of the
candidates’ performance per topic. Under this analysis, if the performance
ranges from 60 to 100 percent, it is considered good and is represented by
green colour, from 35 to 59 it is average and is represented by yellow colour,
and from 0 to 34 percent it is weak and is represented by red colour. The
whole analysis is based on the average percentage of the candidates who
scored 35 percent or above of the marks allocated to the question. The
candidates’ performance in each topic is summarised in Appendix A and B.

The candidates who sat for this paper in May 2016 werel7,960, out of which
95.50 percent passed with different grades, as shown in Table 1.



2.0

2.1

Table 1: Candidates Grades in ACSEE 2016, English Language
Examination.

Grade A B C D E S F

% of candidates | 0.01 0 8.81 | 37.32 [ 39.81 | 8.13 4.46

The performance is low when compared to the 2015 English Language
Examination, where 99.93 percent of the 5,784 candidates who sat for the
examination passed with different grades, as shown in Table 2.

Table 2: Candidates Grades in ACSEE 2015 English Language
Examination.

Grade A B+ B C D E F
% of candidates | 2.45 | 63.58 | 28.59 | 4.79 0.5 | 0.005| 0.02

ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE IN EACH
QUESTION IN ENGLISH LANGUAGE PAPER 1

Section A: Introduction to Language.

There were three questions in this section. Each question carried twenty (20)
marks and the candidates were instructed to answer two of them, making a
total of 40 marks for this section. Question one (1) was compulsory.

2.1.1 Question 1: Describing Five Types of Language Knowledge and Writing

the Function Performed by each of the Given Utterances

This question had parts (a) and (b). In part (a) the candidates were instructed
to describe five types of language knowledge and in part (b) they were
required to write the communication function performed by each of the
following utterances.

Q) I’m very tired.

(i)  I’ve got something to tell you.

(iii)) Do as I tell you.

(iv)  Iswear to tell the truth.

(V) Nice day.

(vi)  You are fired!

(vii)  Will you pass the salt?

(viii) You, come out there!

(ix)  We had a lovely time.

x) Our warmest congratulations!



The question was attempted by 99.6 percent of the candidates and their
performance was poor, as 74.8 percent scored from O to 6.5 marks, 16.5
percent from 7 to 11.5 marks and only 8.4 percent scored from 12 to 20
marks.

A few candidates who scored high marks in part (a) were able to describe
the five types of language knowledge, which are: phonological knowledge,
which deals with the rules for the patterning of phonemes into syllables and
syllables into words; morphological knowledge, which deals with the
internal structure of words and the rules for patterning of morphemes into
words; vocabulary or lexical knowledge, which deals with the knowledge
of words in a language, semantic knowledge, which deals with the
interpretation of words and sentences and grammatical or syntactic
knowledge which deals with the rules for patterning of words into phrases
and phrases into sentences. These candidates also demonstrated a good
command of English language as they elaborated the points using
appropriate words and well-formed sentences. Extract 1.1 is a sample of a
response from a script of a candidate who scored high marks.
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Extract 1.1 is a sample of a response by a candidate who described five
types of language knowledge, thus scoring high marks.

On the other hand, many of the candidates who scored a 0 mark in part (a)
demonstrated several weaknesses. Some of the candidates misconceived the
question and, as a result, they provided points contrary to the demands of the
question by describing five characteristics or universal properties of human
language such as arbitrariness, displacement, cultural transmission, duality,
productivity, interchangeability, and reflexiveness. Others described the key
concepts in the definitions of language which are system, arbitrary, vocal,
symbols, conventional and communication. Extract 1.2 shows a sample of a
poor response provided by one of the candidates.
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Extract 1.1 is a sample of a response by a candidate who described the key
concepts in defining the term “Language”, thus scoring a zero mark.



There were also some candidates who described the four language skills,
calling them listening knowledge, speaking knowledge, reading knowledge,
and writing knowledge. A few candidates among these included the terms
such as linguistic competence and performance in their answers. Extract 1.2
shows such a response provided by one of the candidates.

Extract 1.2
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Extract 1.2 shows a sample of a response from a script of a candidate who
described four language skills, thus scoring a zero mark.

Another reason for the candidates’ poor performance in part (a) was
inadequate knowledge of the concept “Language knowledge” or “Linguistic
Knowledge” covered under the sub-topic “Linguistic Competence and
Performance”. Some of the candidates who scored a 0 mark described types
of Philosophical knowledge such as authoritative knowledge, rational
knowledge, revelation knowledge, empirical knowledge and intuitive
knowledge. Some described different linguistic terms such as pidgin,
colloquial, slangs standards language and register; and others described
types of language such as stressed language, syllable timed language, click
language, Bantu language, and Cushitic language. All these responses do not
relate to “Language Knowledge”. Extract 1.3 is a sample of a response
provided by one of the candidates who described different types of language.
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Extract 1.3 is a sample of a response by a candidate who described different
types of language contrary to the demands of the question.



In part (b) the candidates who scored high marks were able to provide the
communication functions performed by each of the utterances; which are:

(1)  Expressive/emotive/informative

(i) Informative/referential

(iii)  Regulatory/directive

(iv) Performatory/declarative/instrumental/commissive
(v)  Phatic/emotive/expressive/informative,

(vi) Performatory/declarative/instrumental/expressive
(vii) Directive

(viii) Directive

(ix) Phatic/emotive/expressive/informative

(x)  Phatic/Expressive/emotive

Extract 1.4 shows a sample of a good response provided by one of the
candidates who scored high marks in this question.

Extract 1.4
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Extract 1.4 is a sample of a response by a .candidate who could write the
communication functions performed by each of the utterances.

The candidates with average marks in part (b) scored from 4 to 5 marks.
Many of these candidates mixed correct and incorrect functions of language
in their answers. This was an indication that they did not have sufficient
knowledge about the concept “Communication Function of Language” that
may be covered under the sub-topic “Linguistic Competence and
Performance” or “Functions of Language in Society.” Extract 1.5 shows a
sample of a response from a script of a candidate with average marks.



Extract 1.5

olb)
2 PI’W-}I( f\}nckdn

1| Phodre puoche (002 monial fvﬁdwo
| Dirpchus h}nubdn

v :DQO'GM}WP [\Jnc/hon

v E JU(CJ'H‘/Q j:)noL)on

vi EGVC%UP FIJn ho P

| Edowhot kockon

Vi Dw@chuﬂ 1Pvn(/}wn

X ﬂ/\ﬂJ({( P({L/%ﬂon

X Cﬂﬂ?mon‘")'aj f\}nd‘»om

Extract 1.5 is a sample of a response of a candidate who provided correct
communication functions for four items which are (iii), (iv), (viii) and (ix),
thus scoring average marks.

The candidates who scored a 0 mark in part (b) did not have adequate
competence in the sub-topic “Communication Function of Language in
society”. One candidate, for example, assigned “Communication Function”
to all items. Another candidate responded by writing the words specification,
productivity and intimate style, as seen in Extract 1.4.
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Extract 1.4 is a sample of a response byé candidate who provided irrelevant
functions of language in question 1 (b).

2.1.2 Question 2: Explaining Eight Possible Sociolinguistic Outcomes when
Two or More Languages Come into Contact

The candidates were instructed to explain possible sociolinguistic outcomes
when two or more languages come into contact by giving eight points with
appropriate examples.

This question was attempted by 37.5 percent of the candidates and their
performance was poor, as 67.9 percent scored from O to 6.6 marks, 25.6
percent from 7 to 11.5 marks and only 7.3 percent scored from 12 to 20
marks.

A few candidates who scored high marks in this question were able to
explain, giving examples, eight possible sociolinguistic outcomes when two
or more languages come into contact, which are: bilingualism,
multilingualism, diglossia, triglossia, borrowing, code-switching, code
mixing, pidgnisation, language shift, and language death. However, many of
these candidates failed to score full marks because of some weaknesses such
as repetition of points and inability to exhaust all the eight points required.
Extract 2.1 is a sample of a good response provided by one of the candidates.

11



Extract 2.1
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Extract 2.1 is a sample of a response by a candidate who could explain the
possible sociolinguistic outcomes when two or more languages come into
contact.

The candidates with average marks in this question scored from 7 to 11
marks had the following weaknesses. Some of these candidates mixed correct
and incorrect points in their responses, while others failed to provide
thorough explanations and examples. This suggests that, they did not have
sufficient knowledge of the outcomes of language contact in a multilingual
society like Tanzania. Another weakness was the candidates’ inability to
construct grammatically correct sentences leading to unclear arguments.
Extract 2.1 shows a sample of a response from a script of a candidate.

14



Extract 2.1
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Extract 2.1 is a sample of a response by a candidate with average
performance in question 2 (b).

Further analysis shows that the candidates who scored a 0 mark
misconceived the concept “sociolinguistic outcomes” and, as a result,
provided points contrary to the demands of the question. Some of the
candidates provided explanations about eight domains where Kiswahili and
English language are used. Some provided the importance of being a
bilingual person; for example, in English and Kiswabhili, and others provided
explanation about the characteristics of pidgin language such as simplified
syntax, limited vocabulary, reduplication of words, lack of inflectional
morphology, and lack of native speakers, as shown in Extract 2.2.
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Extract 2.2 is a sample of a response by a candidate who provided
explanations about the characteristics of pidgin language instead of
explaining the outcomes when two or more languages come into contact.

Another reason for the candidates’ poor performance in this question was
inadequate knowledge about the subject matter and, as a result they provided
irrelevant answers. Some of the candidates who scored a 0 mark provided
explanations about social and political matters; some provided reasons why
Tanzanian learners of English language fail to learn the language (for
example, lack of competent teachers, lack of practice inside and outside the
classroom and limited use of the language in mass media, etc.), and others
described research techniques or steps to be followed when writing a research
such as data collection, identification of the problem, experimentation,
literature review, data analysis, drawing a conclusion and giving
suggestions, as shown in Extract 2.3.

Extract 2.3
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Extract 2.3 is a sample of a response by a candidate who described the steps
to be followed when writing a research.
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2.1.3 Question 3: Substantiating that Tanzania is a Triglossic Country

The candidates were instructed to substantiate the statement that “Tanzania is
a triglossic country” by giving eight points.

The question was attempted by 59.9 percent of the candidates and their
performance was poor, as 23.5 percent scored a 0 mark, 50.2 percent scored
from 1 to 6.5 marks, 16.5 percent from 7 to 11.5 marks and only 9.8 percent
scored from 12 to 20 marks.

A few candidates who scored high marks in this question were able to justify
that Tanzania is a triglossic country because of the presence of English,
Kiswahili and the vernacular languages (or any other languages)as languages
of day to day communication, languages in the education system, in the
courts of law, parliament, village council, hospitals, financial institutions,
business and trade, the mass media, religious matters and in sports and
games. The candidates were able to elaborate the well-defined and
complementary social functions of these languages in those domains and in
other social contexts. However, they could not score full marks due to
repetitions of points or lack of exhaustive responses of all the eight points.
Extract 3.1 shows a sample of a good response from a script of a candidate.

Extract 3.1
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Extract 3.1 is a sample of a response by a candidate who could describe the
varying and overlapping social functions of English language, Kiswahili and
the vernacular languages in Tanzania.
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On the other hand, the candidates who scored a 0 mark in this question
demonstrated several weaknesses. Some of the candidates failed to
understand the question as they denied the existence of a triglossic situation
in Tanzania and, instead, described a diglossic situation focusing on the use
of Kiswahili and English as the only languages in Tanzania. Some of these
candidates argued that vernacular languages no longer exist as Kiswahili is
used all over the country. Extract 3.2 shows a sample of a poor response
provided by one of these candidates.

Extract 3.2
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Extract 3.2 is a sample of a response by a candidate who provided
explanations showing that Tanzania is a diglossic country instead of
justifying that Tanzania is a triglossic country as required.
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Another reason for the candidates’ poor performance in this question was
inadequate knowledge about the linguistic concept “Triglossic Situation”.
One of the candidates, for example, defined a “triglossic situation” as “the
behaviour or ability of a country to receive tourists of different languages”.
The candidate then provided reasons for a triglossic situation as presence of
attractive animals and presence of attractive beaches. Another candidate
defined a “triglossic situation” as the ability to use several languages in a
community. The candidate then provided factors that can enable a Tanzanian
speaker of Kiswahili to become a bilingual in English, citing education,
science and technology, the mass media, western culture, and participating in
international forums like EAC, SADC, ECOWAS and others. Extract 3.3
shows a sample of a poor response provided by this candidate.

Extract 3.3
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Extract 3.3 is a sample of a poor response by a candidate who provided
factors that can enable a Tanzanian speaker of Kiswahili become a bilingual
in English language instead of justifying that Tanzania is a triglossic country
as required.
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2.2

Section B: Language Skills

This section had two questions. Each question carried twenty (20) marks
and the candidates were instructed to answer only one (1) of them.

2.2.1 Question 4: IPA Symbols, English Words with Plosives as Initial

Sounds and Phonological Factors Hindering Tanzanian
Learners to Understand Native Speakers of English.

This question had parts (a), (b) and (c). In part (a) the candidates were
instructed to write IPA symbol for the first sound of the words “cyst”,
“chorus”, “xylophone”, “psychology”, and “pneumonia”; in part (b) they
were required to write five English words with plosives as initial sounds and
in part (c) they were required to describe five phonological factors causing
Tanzanian learners of English language as a foreign or second language fail

to understand what natives and other fluent speakers of English are saying.

The question was attempted by 23.2 percent of the candidates and their
performance was weak, as 74.1 percent scored from 0 to 6.5 percent, 20.6
percent from 7 to 11.5 marks and only 5.3 percent scored from 12 to 20
marks.

A few candidates who scored high marks in part (a) were able to write the
IPA symbols for the first sound in the words “cyst” as /s/, “chorus” as /k/
“xylophone” as /z/, “psychology” as /s/ and “pneumonia” as /n/. This was an
indication that they had adequate competence of the sub-topic
“Pronunciation, stress, and intonation”. Extract 4.1 shows a sample of a good
response provided by one of the candidates.

Extract 4.1

ail/s/
ik /

w2/

1l /<]
vi/n]

Extract 4.1 is a sample of a response by a candidate who could write the IPA
symbols for the first sound in the given words.
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On the other hand, the candidates who scored a 0 mark demonstrated several
weaknesses. Some of the candidates misconceived the question and, as a
result, provided answers contrary to the demands of the question. Among
these candidates, there are those who wrote the first letters, the first two or
first three letters of the given words; for example: cyst = ¢, chorus = c,
xylophone = x, psychology = p, pneumonia = p. Another candidate provided
the following answers: cyst = c, chorus = ch, xylophone = x, psychology =
ps, pneumonia = pn. A similar poor response is shown in Extract 4.2.

Extract 4.2

41 @ To_umbe P4 tymbd For Yo Tok semlel

gc\]hé ‘\'; (Q_Q«L‘ LU'\)V‘J‘
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it/ Chonus
- Fn"'g/mbt] ‘v Q"\

1/ Xy | Prone

< FnF Ymbidl 0 Xy

9/ PJVCML:@,
sbut 3mid v Piy
v/ P uymenre

- FV)]- Symldl L e

Extract 4.2 is a sample of a response by a candidate who wrote the initial
letters of the given words instead of the IPA symbol for the first sound in
each of the given words, thus scoring a zero mark.

Further analysis shows that, there were candidates who divided the words
into syllables, but some of the syllabifications were incorrect. One candidate,
for example, syllabified the word “cyst” as cy:st, “chorus” as cho:rus,
“xylophone” as xylo:phone, “psychology” as psycho:logy, and “pneumonia”
as pneumo:nia.There were also candidates who provided syllable structures
of the given words; for example, CCCC for ‘cyst”, CCVCVCYV for “chorus”,
CCCCCVCVCC for “psychology”, and CCVVCVCVV for “pneumonia”.
Other candidates assigned primary stress to the given words, but the stress
placements provided were incorrect, as shown in Extract 4.3.
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Extract 4.3
& I./4 ‘f‘\/ 2
¥ L

/}'/ Ao lror

e, )
/A ALY Y
V4 4 L4

w / fif/t, e digy

4 ’/pr u'f‘-"(ﬁ/n"a

Extract 4.3 is a sample of a response by a candidate who assigned primary
stress to the given words, thus scoring a zero mark.

Furthermore, there were candidates who transcribed the given words, but
provided incorrect transcriptions. One candidate, for example, transcribed the
word  “cyst” as /kisti/, “chorus” as /tforasi/,“xylophone” as
leiksilofon/,“psychology” as  /fizikoloji/, and,  “pneumonia”  as
/pintumonia/.Other samples of poor responses that were provided by the
candidates are shown in Extract 4.3.1 and 4.3.2, respectively.

Extract 4.3.1
YWl §) case

/ Ssn/

7:;,/ ComesS
/ksenst/

N AN D=
3 on)

'-{e ] RIS n
[ SBxOLo [

NDD L Sssoealo
[ RMQeusenyorh /

Extract 4.3.1 is a sample of a response by a candidate who transcribed the
given words contrary to the demand of the question.
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Extract 4.3.2

oo = a it

lb(ﬁ\mu_ erA {I
ii\h(,‘lg_p\\m-j ZI!LMFD:nl
nhbmm@& ,ISAI l-(oLo'ql

vﬁpﬂmm [m L p! m[

Extract 4.3.2 is a sample of a response by a candidate who transcribed the
given words contrary to the demand of the question.

As the transcriptions in Extract 4.3.2 indicate, the candidate scored a 0 mark
because he/she did not read and understand the question, which required
him/her to write the IPA symbol for the first sound in each of the given
words. If he/she had written the first sounds as required, he/she would have
scored all five marks although the transcriptions provided are incorrect.

Other candidates who scored a 0 mark in this part of the question provided
symbols related to Geography, music symbols, road signs, and other
undefined symbols and signs, as shown in Extract 4.4.

Extract4.4
) |A
HAY
i |m
w7
VX
Extract 4.4 is a sample of a response by a candidate who provided symbols
and signs not related to pronunciation.

The candidates who scored high marks in part (b) wrote five different English
words whose initial sounds are produced when the airstream from the lungs is
stopped and then released quickly with an explosion. Extract 4.5 shows a
sample of a good response provided by one of the candidates.
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Extract 4.5

4bPub /p/
il8ad—/b/
i[Tone —/t/
uDay =/d/
v|(ir[>/a/

=

Extract 4.5 is a sample of a response by a candidate who could write five
different English words whose initial sounds are plosives.

On the other hand, the candidates who scored a 0 mark in this part did not
understand the requirements of the question. Some of the candidates wrote
five different words which have diphthong sounds /1a/, /ai/, lval, lovl/, and
leal, instead of writing five different words whose initial sounds are plosives.
Extract 4.6 shows a sample of a response provided by one of the candidates.

Extract 4.6

Ll6Y Y 18— esr

W3l — oye
W v - due
Wi ga wow

-

Wooed - e, @

Extract 4.6"shows a sample of a response from a script of a candidate who
provided words which have the diphthong sounds /1a/, /ai/, /val, /au/, and
/eal contrary to the requirements of the question.

Other candidates who scored a 0 mark wrote vowel sounds such as /a/, /3/, /il,
/ol, and /u/. There were also those who wrote plosive sounds /p/, /bl, I/,
/d/and /g/, contrary to the demands of the question. Extract 4.7 shows a
sample of a response provided by one of the candidates.

31



Extract 4.7

P TR g el unrds when rm\-rz\ caund
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Fllowa '

w o/

w/ |t/

w/ 19

v/ Id/ .

Extract 4.7 is a sample of a poor response by a candidate who wrote words

which have diphthong and plosive sounds as /p/, /bl, /t/, /d/and /g/,
contrary to the requirements of the question.

Further analysis shows that there were also a few candidates who provided
incorrect descriptions of “explosion” and “consonant(s)”, as shown in Extract
4.8.

Extract 4.8
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Extract 4.8 is a sample of a poor response by a candidate who provided

explanations about “explosion” and “consonant(s)” contrary to the demands
of the question.
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Furthermore, there were a few candidates who scored a 0 mark because they
described stress patterns in  monosyllabic words; disyllabic words,
compounding words, and complex words, as shown in Extract 4.9.

Extract 4.9
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Extract 4.9 is a sample of a poor response by a candidate who provided
explanations about stress patterns in monosyllabic words; in disyllabic
words, in compounding words and in complex words.
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The candidates who scored high marks in part (c) were able to describe five
phonological factors that can cause Tanzanian learners of English as a
foreign language fail to understand what natives and other fluent speakers of
English are saying. The following factors were included:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

Lack of one-to-one correspondence between sound and spelling in
English language.

The use of short and long vowels in English language. There is,
however, no such distinction in Kiswabhili.

The use of weak and strong vowels in English language. However,
there is no such distinction in Kiswabhili as there are no weak vowels.

The use of different styles of speech in English language according to
situations, depending on whether it is formal or informal. These styles
are unlike those used in Kiswahili language.

The use of unpredictable stress patterns in English language.
Kiswahili language, on the other hand, has a fixed stress which
regularly falls on the last but one syllable.

The use of emotional or emphatic stress in English language.
Kiswabhili system of stress, on the other hand, has no parallel form for
expressing emphasis.

The use of varied intonation patterns in English language that never
run parallel to those of Kiswabhili language.

(viit) The use of a variety of accents in English language, such as Scottish

(ix)

accent, Welsh accent, and Cockney accent, American accent.

The use of various strategies of simplifying speech in English
language; namely, assimilation, weakening, deletion, linking, and
liaison. Kiswahili has its own, which are unlike those in English.

The good response provided by these candidates in part (c) was an indication
that they had adequate competence about the sub-topic: “Pronunciation,

Stress,

and Intonation”. Extract 4.10 is a sample of a response provided by

one of the candidates who scored high marks.
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Extract 4.10
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Extract 4.10 is a sample of a response by a candidate who could describe
five phonological factors causing Tanzanian learners of English language
as a foreign or second language fail to understand what natives and other

fluent speakers of English are saying.

sample of a poor response provided by one of the candidates.
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many candidates who scored a 0 mark
misunderstood the question by providing reasons as to why Tanzanians fail to
learn English language such as language policy, mother tongue interference,
lack of competent teachers, shortage of books and lack of practice inside and
outside the class as Kiswahili is the dominant language. Extract 4.11 shows a



Extract 4.11
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Other candidates who performed poorly in part (c) provided irrelevant points
ambiguities in the meaning of words, lack of motivation among the
learning English language, pronunciation problem, speaking skills

such as
student

Extract 4.11 is a sample of a response by a candidate who provided reasons
as to why Tanzanians fail to learn English as their second or foreign

language.

and reading skills, as seen in Extract 4.12.
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Extract 4.12 is a sample of a response by a candidate who provided
irrelevant points, thus scoring a zero mark.

|
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2.2.2 Question 5: Defining Bibliography; Rewriting References into an APA

Bibliography Format

This question had parts (a) and (b). In part (a) the candidates were instructed
to define a bibliography and in part (b) they were required to rewrite the
following list of references into an APA bibliography format.

(i)

(i)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

In 1976, Michael Alexander Kirkwood Halliday and Rugaiya Hassan
wrote a book entitled Cohesion in English. The book was published in
Singapore by Longman Group Limited.

A book called vocabulary and language teaching has been written by R.
Carter and M. McCarthy and published in Essex by Longman in 1988.

D. Court and D. Ghai have written a book called education, society and
development. The year of publication is 1974; and the publishers are
Oxford University Press based in Nairobi.

In 1992, the MacMillan Press Limited of Landon Published a book
titled study and communication skills by R.W Mutua, S.J. Omulando,
and J.E. Otiende.

In 1980, M.S. Fisher’s article entitled parent education appeared on
page 573-76 of volume xi of the Encyclopedia of social sciences
published in New York.

A book called sociolinguistics has been written by R.A Hudson and
published in Cambridge by Cambridge University Press in 1980.

The question was attempted by 75.6 percent of the candidates and their
performance was good, as 30.4 percent scored from 12 to 20 marks, 30
percent from 7 to 11.5 marks and 39.6 percent scored from 0 to 6.5 marks,
out of which 16.1 percent scored a 0 mark.

The candidates who scored 2 marks in part (a) were able to define a
bibliography as a list of all the sources, books , articles, cases, hand-outs used
in writing an essay, project, paper or any other piece of academic writing.
Extract 5.1is a sample of a good response provided by one of the candidates.
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Extract 5.1

@ f‘)lli)[uq\( ﬂ‘m. .

|’2 lowq:“’(u; = YL Jk« IL ”nL LL&F LL

f
i'\z\(ﬂ_[m wls \Tt'c -~ LJLai, (. L(ﬂ“ QSN
CLW\{)Usi \(, tlL; oV l&i u&‘fi(, H\L; (th [ {Lu(u
(L” St u\&k& Ln.; L (\_L_bﬂ;.\ﬁ“ Cu Qs T:;
CLC'k&-C;\- U&J‘\Cj}( ﬂ;(‘- v\-&—i— u.\-fh\l W\(‘-—Lig Ve
\ u "
copdrncd e by o L'u;:' R
&?(‘E}:.LO—”LL ﬂ:m'w hoow o s m;(ov\&» A‘NK
1 1 L~ s ,

I\.Ll\ﬂ»v\- {t& CL’\.LRL'U)“ wide s L)L‘E”l%(_ﬁ\(u! L\L !

. . L7 i Y N
ctu&u.k tluvs. v lm fc kﬂé(hc £ P‘acfim 1€y
(.L'Su Lt ‘TIQ_L, L\J” 'K‘L \F‘-_(kLL\_ X jl k-\. JE
huisd n-\iq C O q}_ t & ﬂ.Uq ks w\ 8 ﬂ@fm

Extract 5.1 is a sample of a good response by a candidate who could define
a bibliography as required in part (a).

On the other hand, the candidates who scored a 0 mark in part (a) were not
able to define the term bibliography. One of the candidates, for example,
mistook “bibliography” for a “citation” and defined it as the process of using
other people’s idea with acknowledgement. Another candidate defined a
bibliography as part of the book or written document explaining the history of
the writer. Another incorrect definition provided was that a bibliography is
the study that deals with how the evidence of taking materials from other’s
ideas are written.

Other candidates who scored a 0 mark in this part mistook the word
“bibliography” for “biography” and, as a result, provided irrelevant
definitions. One candidate, for example, defined a bibliography as a story of
someone telling by a person who knows him or her. Another candidate with
the same idea defined it this way: a bibliography refers to the short historical
background about a person, especially that people of higher status in a
certain country, for example the bibliography of Mwalimu J. K. Nyerere.
Extract 5.2 further shows a sample of a definition provided by a candidate
who mistook the word bibliography for biography.
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Extract5.2
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Extract 5.2 is a sample of a response by a candidate who mistook the word
bibliography for biography and hence provided an irrelevant definition.

In part (b) the candidates who scored high marks were able to convert each of
the five sentences into an APA bibliography format by showing the name of
the author (beginning with the surname followed by initials), date of
publication, title, place of publication and publisher. However, they
encountered some difficulties in converting sentence number (v) into the
correct APA bibliography format and, as a result, most of them failed to
score all the twenty marks allocated to this question. Extract 5.3 is a sample
of a response provided by one of the candidates who scored high marks.

41



Extract 5.3
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Extract 5.3 is a sample of a good response by a candidate who could convert
the given sentences into an APA bibliography format, except in item (vi)
where he/she missed a mark for failing to position the pages 573-76 after

New York, which is the place of publication.

Further analysis shows that, many of the candidates who scored a 0 mark did
not know how to a write bibliography. Some candidates wrote the items in
the bibliographies in an incorrect order. For example, by starting with the
author, followed by the title, date, publisher and then the place of
publication; others started with the title, followed by the author, date, place
of publication and then the publisher; others wrote the author by stating with
the initials and then the surname, as M.A.K. Halliday and R. Hassan; and
others provided varied incorrect order of the items, as shown in Extract 5.4.
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Extract 5.4
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Extract 5.4 is a sample of a response by a candidate who wrote the items in
the bibliographies in an incorrect order.

Other candidates scored a 0 mark in this question for reproducing or copying
the sentences provided in the question, as shown in Extracts 5.5.
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Extract 5.5
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Extract 5.5 is a sample of a response by a candidate who copied the
sentences provided in the question.
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2.3

Section C: Word Formation

There were two questions in this section. Each question carried twenty (20)
marks and the candidates were instructed to answer one (1) of them.

2.3.1 Question 6: Naming the Word Formation Process from the Words

Underlined in the Sentences and Mentioning the Suffix,
Word Class before and after Suffixation from the Given
Words

This question had parts (a) and (b). In part (a) the candidates were required to
name the word formation processes used to form the underlined words in the
following sentences:

(i)  I’m very very tired.

(i)  There is a long queue outside the theatre.

(i) Show me how to access the information.

(iv)  She was dressed in a blue nylon skirt.

(v)  Several countries have threatened to boycott the Olympic Games.

In part (b) the candidates were instructed to mention the suffix, the word
class before suffixation and after suffixation from the following words.

(vi) Ashen

(vii) Harden

(viii)  Fishy

(ix) Ferocity

(x) Motherly

This question was attempted by 74.3 percent of the candidates and their
performance was good as 37.4 percent scored from 12 to 20 marks, 36.5
percent from 7 to 11.5 marks and only 26.1 percent scored from O to 6.5
marks.

The candidates who scored high marks in part (a) were able to name the word
formation process involved in producing the underlined words in the given
sentences, as (i) Reduplication, (ii) Borrowing, (iii) Conversion/Functional
shift, (iv) Coining/Invention Acronym and (v) Invention. The correct
responses provided by these candidates indicate their adequate competence in
the subtopic Processes of forming words. Extract 6.1 shows a sample of a
response provided by one of the candidates who scored high marks.
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Extract 6.1
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Extract 6.1 is a sample of a response by a candidate who could name the
word formation process involved in producing the underlined words in the
given sentences.

The candidates who scored a 0 mark in part (a) did not have adequate
competence in word formation processes. Some of the candidates, for
example, treated very veryin sentence (i) as compounding. These candidates
did not know that compounding is a combination of two or more words which
functions as a single word. Other candidates treated very very as blending,
which was an indication that they did not know that “blending” is the word
formation whereby parts taken from other words are combined to form a new
word. For example, the word brunch is formed from breakfast and lunch.
Extract 6.2 shows a sample of a poor response from a script of a candidate.

Extract 6.2
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Extract 6.2 is a sample of a response by a candidate who failed to name the
word formation process involved in producing the underlined words in the
given sentences.

In part (b) the candidates who scored high marks were able to mention the
suffixes, the word class before suffixation and the word class after
suffixation, as shown in Extract 6.3.
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Extract 6.3
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Extract 6.3 is a sample of a response by a candidate who could mention the

suffixes, the word class before suffixation and the word class after
suffixation.
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The candidates who scored a 0 mark in part (b) did not know how to identify
the suffixes in the given words. One of the candidates, for example,
mentioned the suffix in the word “ashen” as ash, in the word “harden” as
hard, in the word “fishy” as fish and in the word “motherly” as mother.

Another candidate listed the vowels in each word treating them as suffixes, as
shown in Extract 6.4.

Extract 6.4
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Extract 6.3 is a sample of a response from a script of a candidate who failed
to mention the suffixes in the given words, thus scoring a zero mark.
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Further analysis shows that the candidates who scored a 0 mark in part (b)
misconceived the question and, as a result, they wrote the base forms of the
given words instead of writing the word class for each of the words before a
suffix is attached and after a suffix is attached. Extract 6.4 shows a sample of
a poor response provided by one of the candidates.

Extract 6.4
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Extract 6.4 is a sample of a response by a candidate who failed to mention
the word class of the given words before suffixation and after suffixation.

2.3.2 Question 7: Rewriting the Given Sentences using Underlined Words as

Verbs, Changing Words into Verbs

This question had parts (a) and (b). In part (a) the candidates were instructed
to re-write the following sentences, using the underlined words as verbs:

(i)
(i)
(iii)
(iv)
(v)
(vi)
(vii)
(viii)
(ix)
()

Give her a gentle push.

The police have delayed his release.

She will get a transfer to another school.

Farmers will appeal to the president for help.

Peter is our suspect in this burger.

I have no access to the information.

Their stay in the village takes several weeks.

There will be an increase in food production this year.

Don’t give a reward to these indiscipline students.

The MP is not happy with the results and plans to make an appeal.
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In part (b) the candidates were required to change words; “relief”, “apology”,
“captive”, “sympathy” and “beauty” into verbs and use each of the new verbs
in a meaningful sentence.

This question was attempted by 25.5 percent of the candidates and their
performance was average as 27.2 percent scored from 12 to 20 marks, 31.3
percent from 7 to 11.5 marks and 41.5 percent scored from 0 to 6.5 marks.

The candidates who scored high marks in part (a) were able to re-write the
given sentences; using the underlined words as a verb. This was an indication
that they had adequate competence in the word formation processes,
particularly conversion (also functional shift), where a new word is formed
by assigning the base to a different word class. Extract 7.1 shows a sample of
a response from a script of a candidate who scored high marks.

Extract 7.1
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Extract 7.1 shows a sample of a response from a script of a candidate who
was able to re-write the sentences, using the underlined words as a verb.

Further analysis shows that, the candidates who scored a 0 mark in part (a)
misunderstood the question or they had inadequate competence in word
formation. Some of the candidates just copied the sentences in the question
and attached the -ed participle form as a way of changing the underlined
words into verbs, as shown in Extract 7.2.1 and 7.2.2.
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Extract 7.2.1 is a sample of a response by a candidate who merely copied
the sentences in the question and attached the -ed participle form as a way of
changing the underlined words into verbs.
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Extract 7.2.2
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There were also candidates who scored a 0 mark in part (a) because they re-
ordered the words in the given sentences contrary to the requirements of the
question. One of the candidates, for example, changed the sentence “Give her
a gentle push” into Give her a push gentle, the sentence “Peter is our suspect
in this burglary” was changed into Our suspect in this burglary is Peter, and
the sentence “Their stay in the village takes several weeks” was changed into
Several weeks takes their stay in the village. Another candidate re-ordered the

Extract 7.2.2 is a sample of a response by a candidate who just copied the

sentences in the question and attached the -ed participle form.

words in the given sentences, as exemplified in Extract 7.3.
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Extract 7.3
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Extract 7.3 is a sample of a poor response by a candidate who re-ordered the
words in the given sentences contrary to the demands of the question. The
only correct sentences provided are in item (viii) and (ix).
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Other candidates who scored a 0 mark in part (a) provided varied incorrect
answers. One of the candidates, for example, changed the sentence: “Give her
a gentle push” into Give her a push gentle and another changed the sentence
into Give her a gentle pushing. Extract 7.4 further shows a sample of a
response provided by one of the candidates who scored a 0 mark.

Extract 7.4
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Extract 7.4 is a sample of a poor response by a candidate who could not re-
write the given sentences as required, thus scoring a zero mark.

In part (b) the candidates who scored high marks were able to change the
given words into verbs, whereby the word “relief” was changed to “relieve”,
“apology” to “apologise”, ‘“captive” to ‘“capture”, ‘“sympathy” to
“sympathise” and “beauty” to “beautify”. The candidates could then use each
of the new verbs in meaningful sentences. Extract 7.5 shows a sample of a
response from a script of a candidate who scored high marks.
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Extract 7.5
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Extract 7.5 is a sample of a response by a candidate who was able to change
the given words into verbs and could use each of the new verbs in
meaningful sentences.

On the other hand, the candidates who scored a 0 mark in part (b) did not
understand the requirements of the question or they had inadequate
competence in the tested word formation process; namely, conversion. Many
of these candidates were unable to change the given words into verbs. For
example, the word “relief” was changed to relief or reliefes, “apology” to
apologies, “captive” to captivement or captiveness, ‘“sympathy” to
sympathetic or sympathies, and “beauty” to beautiful or beautifulness. Since
the candidates were unable to change the words into verbs, eventually even
the sentences constructed were incorrect. Extract 7.6 shows a sample of a
poor response provided by one of the candidates.
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Extract 7.6
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Extract 7.6 is a sample of a response by a candidate who failed to change the
words into verbs and hence produced incorrect sentences.

2.4 Section D: Language Use

There were two questions in this section. Each carried twenty (20) marks and
the candidates were instructed to answer one (1) of them.

2.4.1 Question 8: Describing Five Characteristics of Technical Translation;
Translating the Given Expressions into Kiswabhili
Considering the Structure of the Target Language

This question had parts (a) and (b). In part (a) the candidates were instructed
to describe five characteristics of technical translation and in part (b) they
were required to translate the following expressions into Kiswahili by
considering the structure of the target language:

(i)  Smoking causes lung cancer

(i) Itis very dangerous to inhale carbon dioxide.

(iii)  Friction can be reduced by putting oil on both surfaces.

(iv)  The cure for tuberculosis was discovered recently.

(v) My uncle died of diabetes at the age of 55years.

(vi) Blood tests conducted proved that John had leukemia.

(vii) Sleeping sickness is caused by tsetse flies.

(viii) The sun, moon, stars and meteors are not planets.

(ix) Marriage is a covenant between two people.

(xX)  The public prosecutor told the court that the defendant was guilty

of murder and asked for a death sentence.
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The question was attempted by 29.6 percent of the candidates and their
performance was poor, as 71.4 percent scored from 0 to 6.5 marks, 25.5
percent from 7 to 11.5 marks and only 3.1 percent scored from 12 to 18
marks.

The candidates who scored high marks in part (a) were able to describe five
characteristics of technical translation, as exemplified in Extract 8.1.
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misconceived the question.

Extract 8.1 is a sample of a response by a candidate who could describe five

characteristic of technical translation, thus scoring high marks.

On the other hand, the candidates who scored a 0 mark in this part (a)
Some of the candidates described the
characteristics of interpretation instead of technical translation, such as
competence in the source language and the target language, adequate
education and experience in interpretation, fluency, faithfulness and fidelity.
Extract 8.2 is a sample of a poor response provided by one of the candidates.
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Extract8.2
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Extract 8.2 is a sample of a response by a candidate who described some
characteristics of interpretation instead of technical translation.
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Other candidates described things an interpreter should observe during
interpretation, such as listening carefully, using clear and audible voice,
stressing a point as the speaker in the source language does, using gestures
like those used by the speaker in the source language, requesting the speaker
to repeat whenever necessary, observing the audience keenly, using the style
that the audience will understand, avoiding personal attitudes, and
considering the equivalence of both source and target language. Extract 8.3
shows a sample of a poor response provided by one of the candidates.

Extract 8.3
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Extract 8.3 is a sample of a response by a candidate who described the
things an interpreter should observe during interpretation.

In part (b) the candidates who scored high marks were able to translate the
given expressions into Kiswahili by considering the structure of the target
language, as shown in Extract8.4.
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Extract 8.4
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Extract 8.4 is a sample of a good response by a candidate who could
translate all the expressions into English language except for the expression
in item (X) where the correct translation was supposed to be:

“Mwendesha mashtaka wa serikari aliiambia mahakama kuwa mshitakiwa
alikuwa na hatia ya mauaji na akaiomba mahakama imuhukumu kifo”.

Further analysis shows that, the candidates who scored a 0 mark in part (b)

were unable to translate the given expressions into Kiswahili language. This

was an indication that they lacked adequate vocabulary and translation skills

to transfer the message from the source language into the target language.

Extract 8.5 shows a sample of a poor response from a script of a candidate.
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Extract 8.5
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Extract 8.5 is a sample of a poor response by a candidate who was unable to
translate the given expressions into Kiswahili language.

2.4.2 Question 9; Describing Five Important Things for an Interpreter to
Observe during Interpretation; Interpreting Kiswahili
Mini Speech into English Language

This question had parts (a) and (b). In part (a) the candidates were instructed
to describe five important things for an interpreter to observe during
interpretation and in part (b) they were instructed to interpret the following
Kiswahili mini-speech into English Language:

Ugaidi uko duniani kote. Magaidi wanaua watu wasio nahatia Ulaya,
Marekani, Asia na katika nchi nyingi za Afrika ikiwemo Tanzania. Hapo
zamani tulizoea kusikia mashambulizi ya kigaidi kupitia vyombo vya
habari. Hivi sasa mambo yamebadilika kwani magaidi wamekwisha
ishambulia nchiyetu. Kwanza waliushambulia ubalozi wa Marekani jijini
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Dar es salaam. Baada ya hapo kumekuwepo na mashambulizi kadhaa na
hasa katika jiji la Arusha. Hivi karibuni, baada ya kuua watu West Gate
nchini Kenya, magaidi wa Al shabaab walidai kuwa wataishambulia pia
nchi yetu. Watanzania wenzangu, msishtuke kamwe! Nataka
kuwahakikishia kwamba vyombo vyetu vya ulinzi na usalama viko imara
kupambana na kuwashinda hawa magaidi. Hatahivyo, napenda kusisitiza
kwamba kila mmoja wetu anapaswa kuupiga vita ugaidi.

This question was attempted by 70.4 percent of the candidates and their
performance was good, as 35.9 percent scored from 12 to 20 marks, 42.7
percent from 7 to 11.5 marks and only 21.4 percent scored from O to 6.5
marks.

The candidates who scored high marks in part (a) were able to describe five
important things for an interpreter to observe during interpretation, such as
listening carefully when the speaker speaks, using clear and audible voice,
stressing a point as the speaker in the source language does, using gestures
like those used by the speaker in the source language, requesting the speaker
to repeat whenever necessary, observing the audience keenly, using the style
that the audience will understand, avoiding personal attitudes, and
considering the equivalence of both source and target language. Extract 9.1
shows a sample of a good response from a script of a candidate.
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Extract 9.1
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Extract 9.1 is a sample of a response by a candidate who could describe five
important things for an interpreter to observe during interpretation.
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On other hand, many of the candidates who scored a 0 mark in part (a)
misconceived the question or they lacked adequate competence in the subject
matter. One of the candidates, for example, said that an interpreter should not
include nonverbal features when interpreting. Another candidate said that an
interpreter should use all the materials like a dictionary so as to interpret well.

Some of the candidates provided the challenges that an interpreter may face
during the process of interpreting. One of the candidates mentioned
challenges like the use of idioms and proverbs. Another candidate mentioned
challenges such as the use of abbreviation and types of food like “kisamvu”
types of clothes like “rubega” and types of houses like “manyata”. Extract 9.2
further shows a sample of a poor response from a script of a candidate.

Extract 9.2
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Extract 9.2 is a sample of a poor response by a candidate who failed to
describe five important things for an interpreter to observe during
interpretation.
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In part (b) the candidates who scored high marks were able to interpret the
given Kiswahili mini-speech into English language. This was an indication
that they had adequate vocabulary and interpretation skills to transfer the
message from Kiswahili into English language. Extract 9.3 shows a sample
of a good interpretation provided by one of the candidates.

Extract 9.3
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Extract 9.3 is a sample of a response from a script of a candidate who could
interpret the given Kiswahili mini-speech into English language.

On the other hand, the candidates who scored a 0 mark in part (b) were
unable to interpret the given Kiswahili mini-speech into English language.
This was an indication that they did not have adequate vocabulary and
interpretation skills to transfer the message from Kiswahili into English
language. One of the candidates, for example, translated the word “Magaidi”
s “Dictators” instead of terrorists and “mashambulizi ya kigaidi” was
translated as conquest instead of terrorist. Extract 9.4 shows a sample of such
a poor response from a script of a candidate.
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Extract 9.4
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Extract 9. 4 is a sample of a response by a candidate who was unable to

interpret the given Kiswahili mini-speech into English language.
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3.0 ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE IN EACH
QUESTION IN ENGLISH LANGUAGE PAPER 2

3.1 SECTION A: STYLISTICS AND COMMUNICATION IN ENGLISH

There were three questions in this section. Each question carried twenty (20)
and the candidates were instructed to answer two of them, making a total of
forty (40) marks in this section. Question number 1 was compulsory.

3.1.1 Question 1: Explaining why Literature is an Art by Giving Five
Reasons and Five Characteristic Features of a Novel

This question had parts (a) and (b). In part (a) the candidates were instructed
to explain why literature is an art by giving five reasons and in part (b) they
were instructed to give five characteristic features of a novel.

The question was attempted by 98.9percent of the candidates and their
performance was good, as 46.3 percent scored from 12 to 20 marks, 35.1
percent from 7 to 11 marks and 18.6 percent scored from 0 to 6.5 marks.

The candidates who scored high marks in part (a) were able to provide five
reasons to prove that literature is an art. They gave reasons such as careful
selection of words, the use of creative language with idioms, proverbs, and
metaphors, the use of characterization which is done creatively, the choice
and organization of incidents done in such a way that they look real, incidents
are narrated skillfully, themes are used to suit the narration of an art and the
creation of the setting done to suit the particular time and place. This shows
that the candidates had adequate knowledge about the characteristics of
literature that qualify it to be the work of art. Extract 1.1 shows a sample of a
good response provided by one of the candidates.
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Extract 1.1
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Extract 1.1 is a sample of a response by a candidate who explained the
reasons which make literature to be an art such as creative use of
language.

Further analysis shows that, a few candidates who performed poorly in
this part failed to understand the requirements of the question and, as a
result provided answers that were contrary to the question. Among these
candidates, there were those who cited form and content as reasons which
make literature to be an art. There were also candidates who provided the
functions of literature, as shown in Extract 1.2.
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Extract 1.2
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Extract 1.2 is a sample of response by a candidate who provided
explanations about the functions of literature instead of explaining the
reasons which make literature to be an art.

In part (b) the candidates who performed well were able to give clear
explanations about the characteristic features of a novel by showing that
incidents in a novel are written in a narrative way, that the roles in a novel
are played by different characters, novels are written in form of chapters,
novels use figurative language and that they have setting - the time and
place in which the events took place. This shows that the candidates had
sufficient knowledge of the characteristic features of a novel. Extract 1.3
shows a sample of a good response provided by one of the candidates.
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Extract 1.3
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Extract 1.3 is a sample of a response by a candidate who gave sufficient
and clear explanations about the characteristic features of a novel, thus
scoring high marks.

75



The candidates who scored low marks in question 1(b) mixed correct and
incorrect in their responses. Other weaknesses that were observed
included repetition of points and inability to comprehensively exhaust the
required points. This shows that the candidates had partial knowledge
about the characteristic features of a novel. Extract 1.4 is a sample of a
response from a script of a candidate with average marks.

Extract 1.4
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Extract 1.4 |s a sample of a response by a candidate who had partial
knowledge about the characteristic features of a novel and wrote only on
being narrative and being in paragraph form.
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Further analysis shows that, a few candidates who scored a 0 mark in this
part failed to understand the demands of the question. Some of these
candidates provided the functions of literature. Some provided irrelevant
characteristic features of a novel such as containing pictures, rhyme,
frozen language, figure of speech such as imagery so as to arise emotion.
There was also a candidate who attempted the question focusing on the
significance of language, as shown in Extract 1.5.

Extract 1.5
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Extract 1.5 is a sample of a response by a candidate who provided the
significance of language instead of the characteristic features of a novel.
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3.1.2 Question 2: Writing an Essay on AIDS and its Prevention and Writing
Six Characteristic Features of Informal Language

This question had parts (a) and (b). In part (a) the candidates were
instructed to write an essay on what AIDS is and how it can be prevented
and in part (b) they were instructed to give six characteristic features of
informal language.

The question was attempted by only 39.6 percent of the candidates and
their performance was good, as 70.6 percent scored from 12 to 20 marks,
25 percent from 7 to 11 marks, and only 4.4 percent scored from 0 to 6
marks.

The candidates who scored high marks in part (a) were able to explain
that AIDS can be acquired through careless sex, sharing of sharp
instruments, transfusion of infected blood and through infected mother to
the child. They provided the symptoms of AIDS such as recurring of
fever, rapid weight loss and prolonged diarrhea. They also provided its
preventive measures such as not sharing sharp instruments, transfusing
blood that has been tested, avoiding unsafe sex and providing mass
education to the public. Extract 2.1 shows a sample of a good response
provided by one of the candidates.

Extract 2.1
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Extract 2.1 is a sample of a response by a candidate who explained what

AIDS is, ways of acquiring it and its preventive measures.
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The candidates who scored a 0 mark failed to explain about AIDS and how
it can be prevented since they provided incorrect definitions of AIDS and
gave incorrect explanations about the ways through which AIDS can be
acquired and prevented. This suggests that candidates did not have the
ability to express themselves in English language. One candidate, for
example, explained that AIDS is an insect or disease which brings poor
condition and can be prevented by using medicine, as seen in Extract 2.3.

Extract 2.3
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Extract 2.3 is a sample of a response by a candidate who explained that
AIDS is an insect which can be prevented, thus scoring a zero mark.

There were also few candidates who scored a 0 mark because they failed to
understand the demands of the question. One candidate, for example, wrote
a poem about AIDS instead of writing an essay about the meaning and
ways through which AIDS can be prevented, as seen in Extract 2.4.
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Extract 2.4
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Extract 2.4 is a sample of a response by a candidate who wrote a poem
instead of writing an essay about AIDS and its prevention.

The candidates who scored high marks in part (b) were able to write the
characteristic features of informal language by explaining that it is a
language that is not accepted in serious speech or writing; it uses short and
simple sentences, it contains contractions, it uses creative language with
idioms, proverbs, and slang as well as colloquial expressions. This shows
that these candidates had adequate and sufficient knowledge about informal
language. Extract 2.5 shows a sample of such a good response.
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Extract 2.5
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The candidates who scored a 0 mark in question 2 (b) failed to provide the
characteristic features of informal language instead they provided features
of formal language and common core language, such as the use of long and
complex words, no use of slangs, and that speakers are impersonal. Some
of the candidates provided the functions of language by explaining that
informal language can be used in the society for communication, which
was also not correct. For example, one candidate wrote that; “Informal
language used the words using long time, informal language brought the
peace in the society, informal language bring the historical language.”

Extract 2.4 is a sample of a response by a candidate who provided the
characteristic features of informal language.

Extracts 2.5.1 and 2.5.2 show poor responses to this question.
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Extract 2.5.1
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Extract 2.5.1 is a sample of a response by a candidate who wrote on
formal language and not characteristic features of informal language.
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Extract 2.5.2
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Extract 2.5.2 is a sample of a response by a candidate who wrote about the

use of informal language instead of writing about characteristic features of
informal language.
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3.1.3 Question 3: Explaining the Meaning of the Literary Terms and
Writing Graphological Features of Legal Language

This question had parts (a) and (b). In part (2) the candidate were instructed
to explain briefly the meaning of the following literary terms giving one
example for each:

(i) Content

(ii) Plot

(iii) Sarcasm

(iv) Euphemism

(v) Diction

In part (b) the candidates were required to write five graphological features
of legal language.

The question was attempted by 60.1 percent of the candidates and their
performance was good as 66.3 percent of scored from 12 to 20 marks, 27.6
percent from 7 to11 marks, and only 6.1 percent scored from O to 6 marks.

The candidates who scored high marks in part (a) were able to define the
term “content” as what is described in a work of art like and it includes
themes, crises, message, and philosophy. The term “plot” was defined as an
arrangement of events in a novel or play which is reflected through conflict.
It is an interplay and sequence of events in a story which is artfully
arranged so that the artist may attain the desired aesthetic effect. The term
“sarcasm” was defined as a statement whose meaning is opposite of the
stated. It is a touching reproachful statement which may be ironical and
aims at inflicting pain. The term “euphemism” was defined as a figure of
speech in which indirectness replaces directness of a statement in order to
avoid offensive or unpleasant language in subjects concerning taboo; for
example, when one says “The patient passed away yesterday” instead of
saying “The patient died yesterday”. The term “diction” was defined as the
choice and arrangement of words in a literary work, whereby the artist
strives to find words that most effectively express what is intended. Thus
instead of saying “We’ll face the murderous, cowardly pack like men,” the
poet may say, “Like men we’ll face the murderous, cowardly pack”
depending on how he/she wants to stress a point. Extract 3.1 shows a
sample of a good response provided by one of the candidates.
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Extract 3.1 is a sample of a response by a candidate who could explain the
meaning of the literary terms content, plot, sarcasm, euphemism, and
diction with examples.

The candidates with average marks were unable to provide exhaustive
explanations about the given literary terms. Some of the candidates
explained the meaning of the literary terms without providing examples.
One candidate, for example, defined “content” as what is said or described
in a work of art. Another candidate explained that plot is the arrangement
of ideas in the work of art. Extract 3.2 and Extract 3.3 confirm this.

Extract 3.2
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Extract 3.2 is a sample of a response by a candidate who could not provide

thorough explanations and examples about the given literary terms.
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Extract 3.2 is a sample of a response by a candidate who could not provide
thorough explanations and examples about the given literary terms.

A few candidates who scored a 0 mark in question 3 (a) failed to explain
the meaning of the literary terms and they were unable to provide examples
to support the answers. One candidate, for example, explained that “plot” is
the direction of content. Another candidate defined “euphemism” as the
figure of speech which shows the difference in speaking; and yet another
candidate defined “diction” as the book which having many meaning of the
words. These responses show that those candidates did not know the
meaning and use of the given literary terms. Extract 3.3 further shows a
sample of a poor response from a script of a candidate.
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Extract 3.3
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Extract 3.3 is a sample of a response by a candidate who did not know the
meaning and use of the given literary terms, thus providing incorrect
explanations.

In part (b) the candidates who scored high marks were able to write five
graphological features of legal language such as numbering of items or
sections, clearly marking the paragraphs through indentation, capitalizing
some words or expressions, using italics or bold print, and clearly marking
the sections using headings and subheadings. Extract 3.4 shows a sample of
response from a script of a candidate who could write five graphological
features of legal language, thus scoring high marks.
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Extract 3.4
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Extract 3.4 is a sample of a good response by a candidate who provided
five graphological features of legal language.
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Further analysis shows that the candidates with average marks in part (b)
were able to provide at least two graphological features of legal language.
This was an indication that they had partial knowledge about the
graphological features of legal language. Extract 3.5 confirms this.

Extract 3.5
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Extract 3.5 is a sample of a response by a candidate who could state only
two graphological features of legal language, as seen in numbers (i) and

(ii).
The candidates who scored a 0 mark in part (b) had the following
weaknesses. Some of the candidates did not understand the question, as a
result they provided explanations about the use of legal language, some
provided the characteristic features of legal language such as the use of
Latin and archaic words, use of complex sentences. Extract 3.6 shows a
sample of a poor response provided by one of the candidates.
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Extract 3.6
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Other candidates who scored a 0 mark in part 3 (b) provided irrelevant
responses probably because they did not have adequate knowledge about
the graphological features of legal language. One of the candidates, for
example, provided two characteristics of language (arbitrariness and
duality), two elements of content (message and themes), and one element of

Extract 3.6 is a sample of a response by a candidate who described the use
of legal language instead of stating the graphological features of legal

language.

form (tone), as shown in Extract 3.7.
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3.2

3.2.1

Extract 3.7
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Extract 3.7 is a sample of a response by a candidate who failed to state

any graphological features of legal language due to inadequate knowledge
about legal language and its characteristic features.

SECTION B: PLAYS

There were two questions in this section, each carrying twenty (20) marks
and the candidates were instruct to attempt one question.

Question 4: Discussing how Titles of Books Reflect the Happenings in
the Society

In this question, the candidates were instructed to use two plays read to
discuss how titles of books reflect the happenings in the society using eight
points from each play.

This question was attempted by 38.3 percent of the candidates and their
performance was good, as 22.9 percent scored from12 to 19 marks, 41.8
percent from 7 to 11 marks and 35.3 percent scored from 0 to 6 marks.

The candidates who scored high marks in this question were able to give an
overview of the titles of the books read and then explain how the titles
portray the happenings in the society portrayed in each book. For example,
the candidates who used the book entitled An Enemy of the People
explained that the title is ironic because it refers to Dr. Stockmann who
fights for the truth as being an enemy of the people instead of being a friend
of the people in his society. The candidates then identified the episodes or
happenings in the play where Dr. Stockmann is treated as an enemy of
people. For example, when Dr. Stockmann discovers that the Spa Baths are
contaminated and informs the authority, the government officials do not
want him to announce this to people and they do all in their power to hinder
the article from being published. Despite all the hindrances, he goes on
with his plans and this makes him an enemy of the government authorities.
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Moreover, the people in Dr. Stockmann’s society are ignorant and hence
when they are told to go against Dr. Stockmann by the government
authorities, they blindly vote him an enemy of the people.

Another book used by the candidates is entitled Betrayal in the City. The
candidates who used this book explained that the title reflects the realities
happening in Kafira State where the people have been betrayed by the
leaders who have turned to be traitors after being put in power. In the book,
for example, when the university students voice their opinion for people’s
rights, some are killed and this is betrayal. Also in the book, Kabito is
killed after opposing the use of primary school children during an official
visit by the Head of State. The right to education for these children has
been denied and this is betrayal. Kabito’s right to life is also denied. The
title of the book is also reflected when Jere turns against Mulili to preserve
the African culture. Mulili betrays the people and their culture by having
Jere put in jail. Moreover, Jusper is not happy with the way leaders are
ruling. He sees Mulili as an obstacle to justice and so in his sacrifice to get
people’s rights and to get rid of the betrayer, he facilitates the killing of
Mulili. Furthermore, Mosese sees the brutality and oppression done by the
leaders. He sees this as betrayal and so talks of the evils of the government
during Adika’s funeral. He is falsely accused of being in possession of
drugs and is jailed. Another reflection of the title is when Regina
participates in the struggle for change in Kafira despite the consequences.
She feels betrayed by the leaders due to the demand for corruption.

There were also candidates who used the other plays that are recommended
in paper 2, which are the Bride, Lwanda Magere and Black Mamba. Extract
4.1 shows a sample of a good response provided by a candidate who used
the books | Will Marry When | Want and An Enemy of the People to show
how the titles of these books read reflect the happenings in the society.
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Extract 4.1
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Extract 4.1 is a sample of a response by a candidate who explained how
title of the books I Will Marry When | Want and An Enemy of the People

reflect the happenings in the society.
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Many of the candidates who scored average marks in this question were
able to explain the meaning and implication of the titles of the plays read
but they provided few points that link the titles and the happenings in the
society portrayed in each book. Some of the candidates provided sixteen
(16) points as required but some of the points were incorrect or were not
well elaborated probably due to partial knowledge of the books read or
poor mastery of English language. Extract 4.2 shows a sample of a
response from a script of a candidate with average marks.

Extract 4.2
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Extract 4.2 is a sample of a response by a candidate who provided few
correct points and gave some happenings which were not relevant to the
titles.
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Further analysis shows that the candidates who scored low marks in this
question failed to explain the meaning of the title of the books read and
they could not connect the happenings in the society to the titles of the
plays. Some of these candidates provided partial explanations about the
themes found in those books without explaining thoroughly how they relate
to the titles of the books. Extract 4.3 shows a sample of a response provided
by one of the candidate with average marks.

Extract 4.3
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Extract 4.3 is a sample of a response by a candidate who prowded partial
explanations about the themes found in two books without explaining
clearly how they relate to the titles of the books.
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Other candidates who scored low mark answered the question by providing
general explanations without making any reference to two plays read. In so
doing, they failed to relate the titles to the happenings in the society
portrayed in each book. Extract 4.4 shows a sample of a poor response
provided by one of the candidates.

Extract 4.4
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Extract 4.4 is a sample of a response by a candidate who answered the
guestion without making any reference to the plays read.
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There were also candidates who scored low marks because they used
characters from different plays and even from novels. This was an
indication that they did not have thorough understanding of the plays read.
Extract 4.5 shows a sample of such responses.

Extract 4.5
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Extract 4.3.4 is a sample of a response by a candidate who mixed and used
characters from different books in one reading.

3.2.2 Question 5: Explaining the Use of the Content to Make People Aware
of the Bad Things Happening in the Writer’s Society

In this question, the candidates were instructed to use two readings to
examine the view that play wrights use the content in their writings to make
people aware of the bad things which happen in their societies so as to help
build a better society.

The question was attempted by 61.1 percent of the candidates and their
performance was good, as 52.3 percent scored from 12 to 19 marks, 41.6
percent from 7 to 11 marks and only 6.1 percent scored from 0 to 6 marks.

The candidates who had a high performance in this question were able to
show how the playwrights use the content to make people aware of the bad
things happening in their societies so as to help build a better society. They
showed how playwrights use different themes in the plays to make people
aware of what is taking place in that particular society. For example,

The candidates who used the play An Enemy of the People showed that in
that society, the leaders have betrayed the mass through the cowardice of
Mr. Hovstad and Mr. Billing, the editors of the Herald turned against Dr.
Stockman and sided with Peter Stockman. They showed how leaders such
as Peter Stockman are corrupt and so they make the innocent people suffer.
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They also showed how these leaders are hypocrites, irresponsible and how
they take advantage of the ignorance of the people for their own benefits.
The candidates also showed that a better society is built by upright people
who stick to the truth, that when people are honest and the leaders are
concerned about the welfare of others, the society can become a better
place to live and that the people who sacrifice for others in society must be
emulated. Extract 5.1 is a sample of a good response.

Extract 5.1
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Extract 5.1 is asample of a response by a candidate who was able to show
how the playwrights use their content to make people aware of bad things

happening in their societies so as to help build a better society.
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On the other hand, the candidates who scored a 0 mark had the following
weaknesses. Some of these candidates did not understand the demands of
the question as they discussed the good things which playwrights write in
order to make people aware of the happenings in the society instead of the
bad things. Other candidates mixed characters from other plays and novels



and others presented the themes without showing how those themes were
used by characters in the play to make people aware of the bad things
happening in the societies so as to build a better society. Extract 5.2 shows
a sample of a poor response provided by one of the candidates.

Extract 5.2
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Extract 5.2 is a sample of a response by a candidate who provided
explanations without referring to characters concerned and did not explain
what the characters did.
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3.3

3.3.1

SECTION C: NOVELS AND SHORT STORIES

This section consists of two questions. Each question carried twenty (20)
marks and the candidates were instructed to attempt one of them.

Question 6:  Analysing the Theme of Betrayal as it has been
Portrayed in Two Readings

In this question, the candidates were instructed to analyse the theme of
betrayal as it has been portrayed in two readings. The candidates were also
required to give eight points from each reading to support their answer.

This question was attempted by 43.8 percent of the candidates and their
performance was good, as 33.5 percent scored from 12 to 19 marks, 51.7
percent from 7 to 11 marks and 14.8 percent scored from 0 to 6 marks.

The candidates who performed well in this question were able to show how
the theme of betrayal has been portrayed. Those candidates used characters
to show the way leaders and other people betray others by involving
themselves in evils such as corruption, selfishness, moral decay, and
nepotism which are not the things that people expect from them as leaders.
The candidates who used the novel, A Man of the People showed how the
theme of betrayal has been used in the leader of Chief Nanga who is
corrupt and does things for his benefits. He has betrayed his people because
he practices nepotism by favouring his family members. He has failed to
lead the people well and so there is hunger and poverty as Edna and her
family are seen. People are also insecure as seen in the killing of Max and
yet they just sit and wait for their chance, so there is ignorance. Extract 6.1
shows a sample of a good analysis of the theme of betrayal provided by one
of the candidates who scored high marks.
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Extract 6.1
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Extract 6.1 shows a sample of a response from a script of a candidate who
provided a good analysis of the theme of betrayal.

The candidates who scored a 0 mark either failed to analyse how the theme
of betrayal has been portrayed in the required readings, lack of knowledge
on the requirement of the question and so one writes whatever comes to
his/her mind including quoting lines from the poem If We Must Die and
mixing the characters from different readings. Extracts 6.2.1and 6.2.2 are
samples of such responses.
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Extract 6.2.1
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Extract 6.2.1 is a sample of a response by a candidate who wrote
guotations from the poem in question number 9.
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Extract 6.2.2
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Extract 6.2.2 is a sample of a response by a candidate who mixed
characters from two different readings.

3.3.2 Question 7: Discussing how the Leaders Tend to be Selfish and Forget
those who Put them in Power

In this question, the candidates were instructed to show how leaders when
put into authority, tend to be selfish and forget those who put them into
power. The candidates were also instructed to give eight points from one
novel or short story of their choice from the recommended readings.

The question was attempted by 54.6 percent of all the candidates and their

performance was good, as 30.6 percent scored from 12 to 20 marks, 50.4
percent from 7 to 11 marks and only 19.0 percent scored from 0 to 6 marks.
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The candidates who scored high marks were able to show how the leaders
tend to be selfish and forget those who put them in to power. These
candidates identified the selfish leaders in the readings since they are
interested with themselves and not the people who put them into power.
They wrote about leaders such as Chief Nanga and how these leaders own
big houses, expensive cars and use the government to achieve their own
selfish ends. Extract 7.1 shows a sample of a good response.

Extract 7.1
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Extract 7.1 is a sample of a response by a candidate who was able to show
to how the leaders are so selfish that they forget their people who put them
into power.
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The candidates who scored a 0 mark failed to give correct evidence from
the novels and hence failed to show how the leaders become selfish and
forget their people who put them into power. They instead discussed
themes such as humiliation, irresponsibility, corruption, nepotism etc.,
without connecting the themes with the concept of selfishness by showing
how the leaders become selfish when they are put in power. Extract 7.2
shows a sample of a poor response provided by one of the candidates.

Extract 7.2
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Extract 7.2 is a sample of a response by a candidate who failed to connect

themes with the concept of selfishness.

134

There were also candidates who scored a 0 mark for using characters from
plays in the section of novels to show how leaders become selfish and
forget their people who put them into power. Extract 7.3 and 7.4 are
samples of such poor responses.




Extract 7.3
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Extract7.3 is a sample of a response by a candidate who used characters
from the play Betrayal in the City in the section of novels and short
stories.
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Extract 7.4
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Extract 7.4 is a sample of response by a candidate who used characters from
the play Betrayal in the City instead of the novel The Beautiful Ones Are

Not Yet Born as indicated.
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3.4

34.1

SECTION D: POETRY

This section consisted of two questions. Each question carried twenty (20)
marks and the candidates were instructed to answer one (1) of them.

Question 8: Showing how Poets Manipulate Language to Give the
Intended Message to the Readers

In this question, the candidates were instructed to show how the poets have
manipulated language to give the intended message to the readers. In
answering this question, the candidates were instructed to use four poems.

The question was attempted by only 23.1 percent of the candidates and
their performance was good, as 18.7 percent scored from 12 to 20 marks,
50.7 percent from 7 to 11 marks and 30.6 percent scored from 0 to 6 marks.

The candidates who scored high marks in this question were able to show
how the poets have manipulated language to give the intended message to
the readers. They were able to identify the language devices which poets
use to send their intended message to the readers. Those who used the
poem “Front Line” for example, showed that the poet used Standard
English for clarity; used symbols, such as lightning and thunder to
symbolize fighting; used personification when the bullets have been given
the ability to do things at will like human beings; used imagery when the
word ‘shadow’ has been used to refer to the persona in the battle field and
the repetition of the words ‘front line’ to emphasise the call for war. Extract
8.1 shows a sample of a response from a script of a candidate who
explained clearly how the poets have manipulated language to give the
intended message to the readers.
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Extract 8.1 is a sample of a response by a candidate who was able to show
how the poets have manipulated language to deliver their intended message
to the readers.
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On the other hand, the candidates who scored a 0 mark in this question
were unable to show the manipulation of language (language devices) and
the way the poets used them to send their intended message to the readers.
Some of these candidates provided the message that was delivered. Other
candidates presented themes and quotations from different poems instead of
showing how the poets manipulate language so as to deliver their intended
message. Extract 8.2 shows a sample of a poor response from a script of a
candidate who attempted the question focusing on things similar to themes.

Extract 8.2
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Extract 8.2 is a sample of a response by a candidate who provided
irrelevant themes instead of showing how the poets have manipulated
language to give the intended message to the readers.

143




3.4.2 Question 9: Reading the Given Poem and Answering the Questions
after it

In this question, the candidates were given the poem “If We Must Die” and
they were instructed to read it and then answer the questions that followed.

The question was attempted by 76.4 percent of all the candidates and their
performance was good, as 58.1 percent scored from 12 to 20 marks, 34.7
percent from 7 to 11 marks and only 7.2 percent scored from 0 to 6 marks.

The candidates who scored high marks in this question were able to
interpret the poem as they correctly answered most of the questions. Extract
9.1 shows a sample of a good response provided by one of the candidates.

Extract 9.1
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On the other hand, a few candidates who scored a 0 mark failed to interpret
the poem and they could not answer the questions as required. Some of the
candidates stated that the tone of the poem is harsh and others said it is
freedom instead of sarcastic, sad or angry. Moreover, many of these
candidates regarded the poem as a free verse instead of lyric, sonnet or
traditional type of poem which expresses strong feelings. The candidates
also failed to identify the features of poetry and could not show the way

Extract 9.1 is a sample of a response by a candidate who was able to read
and understand the poem and could answer the questions as required.
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how the persona wants to die; that is, nobly. Furthermore, the candidates
were unable to give the analysis and interpretation of the poem and
therefore provided irrelevant themes. One of the candidates, for example,
mentioned the theme found in the poem as bad leadership and dying nobly.
These candidates also failed to state the message and the relevance of the
poem to the society today. For example, one of the candidates just picked
some verses from the poem and responded by stating that, the tone of a
poem is must die, the message is pressed to the wall dying but fighting, and
the themes are hunted and penned. These incorrect responses suggest that
the candidates did not have adequate knowledge about the topic of Poetry
probably because they had not studied it well. Extract 9.2 shows a sample
of a poor response provided by one of the candidates.

Extract 9.2
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Extract 9.2 is a sample of a response by a candidate who just copied parts
of the poem and used them as answers.
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4.0 ANALYSIS OF THE CANDIDATE’S PERFORMANCE PER TOPIC

The analysis of the candidates’ performance in each topic in English
language paper 1 indicated that they had a good performance in Word
Formation, where 66.2 percent of the candidates scored an average of 35
percent or above. Furthermore, their performance was average in Language
Use and Language Skills, where 53.6 percent of the candidates scored an
average of 35 percent or above. They also performed averagely in Language
Skills, where 43.15 percent of the candidates scored an average of 35 percent
or above. Finally, their performance was weak in Introduction to Language,
where 28.6 percent of the candidates scored an average of 35 percent or
above.

In English language paper 2, the candidates had a good performance in
Stylistics and Communication in English, where 90.3 percent of the
candidates scored an average of 35 percent or above. They also had a good
performance in Novels and Short Stories, where 83.1 percent of the
candidates scored an average of 35 percent or above. Furthermore, their
performance was good in Poetry, where 81.1 percent of the candidates scored
an average of 35 percent or above. Finally, they had a good performance in
Plays, where 79.3 percent of the candidates scored an average of 35 percent

or above. See the summary of candidates’ performance per topic in Appendix
Aand B.

5.0 CONCLUSION

The candidates’ item response analysis in English language subject for 2016
shows that the candidates performed well in English language 2 because they
had sufficient knowledge and skills on the concepts related to the topics and
were able to adhere to the task of the questions, explain and elaborate their
points using well-formed sentences. The candidates had better performance in
Poetry in paper 2 when compared to the previous year.

Comparatively, however, some candidates encountered problems in answering
questions in English language 1, where the percentage of candidates who
scored an average of 35 percent or above is low. These problems could be
attributed to the candidates’ failure to understand the requirements of the
questions or inadequate competence in the concepts related to Language
knowledge, Language and Society, Morphology, Pronunciation, Stress and
Intonation and Translation and Interpretation in paper 1.
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6.0 RECOMMENDATIONS

In order to improve the performance of prospective candidates, it is
recommended that:

6.1

6.2

6.3

Candidates should regularly practice using English Language. They
should be given a lot of tasks which will enable them speak, write, read
and listen to various English language texts. This will eventually help
them to improve the language skills and competences which were seen to
be lacking in some of the candidates’ responses.

Candidates should be encouraged to read widely to enable them to
improve their vocabulary and grammar competencies. This will
eventually enable them to use correct spellings and grammatically
correct sentences both in speaking and writing.

Candidates should be guided and encouraged to read the novels and
short stories, plays and poems that are recommended in paper 2 to
enable them to improve the comprehension skills, analysis skills, and
evaluation skills which were seen to be lacking in some of the
candidates’ responses.
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Appendix A
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Figure 1:The Candidates’ Performance per Topic
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Appendix B
THE CANDIDATES’ PERFORMANCE PER TOPIC

Number | Percentage of
SIN Topic of candidates who
Questions | scored an average

of 35 and above

Remarks

6. | Language Use 2 53.6 Average

7. | Language Skills 2 43.15 Average
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